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Z IZ I  Kéziratok nem adatnak vissza.

Rendezzük levéltárunkat!
A nyári évadban ni og-in e llá to gatják  tudósaink 

egyebek között a mi városi levé ltárunkat is , kutatva 
a m últak  em lékeit, szellemi hagyom ányait, bog; 
feldolgozva, új a lakba öntve megmentsék a jelen
nek és átad ják  a jövőnek.

E  ku tatás nyomait v ise li magán az az olen- 
chus, m ely a m últ század utolsó tizedében a. város
ház ujjáépülóse idején k észü lt ; de jegyzetek, h a l
lomás és sa ját tapasztalatunk alapján is tud juk , 
hogy az újabb időig folytonos figyelem , érdeklődés 
tárgya ól szo lgált a levéltár tudó sa inknak ; sajnos, 
hogy csak nekik s nem egyszersm ind közöns' <>T'nk- 
nek is . m ely éppen nem m éltányolja a benne rejlő 
v.ellemi k incsekéi.

Valam ennyi jelesebb hazai történelm i mű írója 
forrásúi használta és használja  most is.

A „H unyad yak  kora" nag yh írű  mű tudós szer
zője T e le k i becses adatokat szerzett itten , Sza lay 

ísz ló , H o rváth  M ihály nagyobb müveiben nyoma 
van annak , hogy előttük is ismeretes volt levél
tárunk több okmánya.

A Lobm eyer-M eduyánszky-féle vá lla la t is fe l
használta ez adathalm azt mondái gyűjtésénél.

A z  utóbbi évtizedekben sűrűén fordúlnak meg
ü t történészeink. I t t  já r t  nevezetesen W enczel 
Gusztáv a h íre s jogtudós, a bányavárosok ezen k is  
status iu statu jogviszonyainak ismeretéhez gyű jtve  
anyagid . M ajd a történelm i társu lat k iküldötteként 
T h a ly  K á lm án  és F rak n ó i V ilm o s tö ltött hosszabb 
időt, bő adatokkal szám olhatván be a megbízó tá r
su latnak .

Később 1872-ben ismét F raknó i két hónapon 
át, aztán ismét W enzel, a 70-es évek közepén 
F raknó i harmadszor is , mely ittléte nem csekély 
mértékben já ru lt  hozzá azon müvek megalkotásához, 
melyek a nagy Mátyás k irá ly  korát tárgyazzák.

Az utóbbi években Hellebrandt Á rpád tud. 
akadémiai tag , Demkó K á lm án , Fejórpataky Lás: 'ó, 
Ábel Jenő tudósaink dolgoztak benne; a múlt Hó
ban ismét Fejórpataky.

Ip o ly i, Meszlényi püspökük kiváló érdeklődés
sel lapozgatták benne az incunábulum okat, s nem 
kissé lepettek meg a szekrényekben csomókba kö
tött levelek nagy számának láttán , melyek nagyon 
is magukon vise lik  a százados port annak bizonyí
tásáu l, hogy azokat — legalább e században — 
nem háborgatta senk i. —  A z ezekben rejlő fény, 
melynél a m últnak nem egy érdekes eseményét o l
vashatnék e l, rejtve vau még m indig s ki tudja, 
meddig leszen íg y?

M onografusaink közül Kachelm ann János, Brez- 
nyik Jáno s, Pech A n ta l, Szitnyai József, B áró  Med- 
nyánszky Dénes, D íváid József türelmes k ita rtássa l 
gyűjtögették benne tanulm ányaikhoz az adatokat; 
minek folytán napvilágot látott a „Geschichte dér 
ungarischen Bergstiidte und ilire r Um gebung ," 
„D as A lté r  und die Sch icksale  des ungarischen, 

zuniichst scliem nitzer Bergbaues," „A  selmeczbányai 
evang. egyház és lyceuui története," az A!«ö-ma
gyaro rszág i bányászat története," „Adalékok Sel- 
m ecz-Bélabánya város m onográfiájához," „a  magyar 
pénzverés története" stb. stb.

E  sorok Írója bosszú éveken át fáradozott azon, 
hogy a jobb sorsra érdemes aktákat u portó l, po- 
nósztöl és az összetiportatástól m egm entse; s szek
rénybe helyezte azokat.

De hát m iért hozzuk mi mindezt fö l?

Azért, hogy a nagy közönség figyelm ét e drága 
k incsre fe lh ívjuk s hogy tudomást nyerjenek arró l 
mások i - : mikép nagy nehézséggel já r  az adatok 
gyűjtése, önfeláldozó munkának az eredménye egy- 
egy a levéltári adatokon készült füzetke, vagy 
könyv.

l v t  tudva, tán rájön egyik vagy m ásik tö r
vényhatósági bizottsági tag arra  a gŐndolatra, hogy 
a közgyűlésen oly értelm ű ind itványnyal lép elő, 
m iszerint méltatva rz ős bányaváros ism ert m ú ltjá t, 
annak nem ism ert m últjáról is le kellene venni a 
sötét leplet, s így im m ár a halaszthatatlan teendők 
közó sorozandónak ta rtja  a levéltár rendezését; any- 
uyiva l inkább, mivel m int az á lta lános vélemény 
m ond ja : az ipar és kereskedelem terén egy lépést 
sem tehetünk előre, sőt egyik fő iparuuk a bányá
szat csak a vórmesebb reményüek szemében bir 
jövővel.

Már pedig, ha ez igy volna, akko r csak kell 
valam i irányt vennünk, melyen tovább haladjunk, 
csak kell valam it nekünk is tennünk társadalom 
nak. anyagi s szellem i jó llé tünk emeléséhez. H isz 
még az a szent is így szólott a vizbofulóhoz, m ikor 
ez segítségéért k iá lto tt : „m egscg itlek , hanem mo
zogj ám magad is !"

Tehetjük ezt annyiva l is inkább, mert a reu-

T A R C Z A .
Utolsó látogatás.

Búcsúzni jöttem oh drága Nagysád!
Meg van lepetve úgv-e bár,
Hogy igy leráztam a bilincseket., 
Melyekkel magához zárt?
Hogy nem taposhat a porba' többé, 
Büszkeségem fellázadott! . .
Bizony úgy Nagysád, búcsúzni jöttem,
E z  az ok, a miért itt  vagyok.

Játszott szivemmel. — akár a gyermek, 
De a játékszer eltörött:
Ahoz nem szokott lábai alatt. 
Megmozdúlt. végre is a rög.
És most? Helyettest kell keríteni.
K i  ak’ár én -  olyan legyen . . .
S ez aztán Önnek nemde gondot ád,
Ily jó bolondot hol vegyen.

Emlékszik, midőn 11 tói.szór láttam 
Miről beszéltem Önnek én ?
Szerelmem esengő szóra várva.
Hogy „szeret-e? azt kérdezem!
S amit felelt majd a földre sújtott.
— Nem volt szavában irgalom !
„ . . . Ab kérem milyen unalmas tárgy ez 
És ásított is, jól tudom.

Megunt! Nem hittem, de sorsom ez lön, 
S mint ócska csipkét eldobott..
De azt h ívé : szivem visszavonz majd, 
Hogy váln i tudni nem fogok.
Hogy majd visszajárok könyörögni 
Szivének koldus rongyait . . .

Hogy megdöntsem Önt eme hitében, 
Azért vagyok mostan csak it t !

Találkozni fogunk százszor is tán,’ 
Utczán, szalonban, s más helyen; 
Hideg főhajtás, fáradt mosolvlval. — 
Üdvözletünk most már ilyen.
Bár az utczasarkt'ii visszanézünk 
A másik vissza nem-e néz?
Boszúsan nevetjük egymást aztán, 
Ennyi lesz talán az egész.

Oh, lesz olyan i-. mit elfeledni 
En soha soha sem fogok,
Legyek bár a sorstól messzozárva 
Csak előttem lesz folyton két dolog:
A p.ipagály. mely kacagva szá'iotl 
Vállnmra néha-néha le.
És a régi óra játszta dallam.
E megszokott ismert zene.

Szivét? Azt úgy is soh' se bírtam, 
Vág; mit is mondok Eg bocsáss! 
Szeszélye volt csak. szive az nem,
Most, ez Önöknél a szokás.
Miként kötött le? Mostan is csodálom 
Szivemnek bolond álmait . . .
Bocsánat Nagysád nincsen igazam.
Vag\ tévedés nálam ez a hit.

De. mégis! Látja alig vádoltam még,
8 a mentség már eszembe jut 
Hisz' hogy siratta, m it elveszített 
Egy bál alatt a kis jou-jout.
Medvét, a vagy kutyát ábrázolt az. 
(Egy forintot sem ért talán . . A 
S gyászt is öltött . . . S»ivjelenségéről 
Merjenek szólni azután !

Nem úgy mikor a porban csúsztam 
S a fájdalom már majd megölt,
Mikor kényeimnek záporától 
Nedvessé lön a durva föld,
8 könyörgtem : Tűrjön meg közelében,
Legveek bár gúnyolt, megvetett . . .
Ah. de hisz' akkor is köny volt a szemében,
Oly jóízűen nevetett.

Ha chikkröl. elegáns toalettről 
Hallok beszélni ezután,
Férfi szívvel játszó Omphaléröl,
En  Önre gondolok csupán!
Hanem igaz szerelemről szólva 
A beszédből ön kimarad . . .
Búcsúzni jöttem, — csókolom kezét,,
Nagy-ál. - -  ajánlom magamat.

Dávid Béla.

Megmondtam a . . . .
Megmondtam a rózsás fellegeknek :

- Napkeletre vándoroljatok! —
És a felhők napkeletre mentek,
Üdvözölni — óh a boldogok!

Bíbor hajnalon.
Csöndes alkonyon 

Fölkerestek téged, angyalom . . .
S boldogon regélték el neked 
Halhatatlan, hő s z e r e lm e m e t !

S megmondtam a s z ü r k e fellegeknek :
— Napkeletre vándoroljatok! —
És a felhők napkeletre mentek.
Mint — elitéit bűnös angyalok . . .

S ott — egy sír felett.
Keblük megrepedt! -
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de/As csekély évi k iad ása ) já rn a , aztán meg: egész 
társadalm unk úgyis cu ltu rá lis  irány felé h a jlik , s 
igy egy lelkes felszólalónak indítványa elére lá t
hatólag kedvező fogadtatásban részesülne.

Pusztíto tt ezen a levéltáron a ta tár, pusztítot
tak Kozgonyi emberei, később a labanc/, és 
kuruc/, e gyarán t; majd még vészesebben egyesek 
lelketlen kezelese; mindezeknél azonban vétkesebb 
volna a tudatlanság emlőjén nnrelkudA k ö/.önyősség, 
mely elzárná e drága könyvnek lapjait a tudni vágyó 
e lő l. bftgy se ez. se ó maga ne olvashassa azokat, 
de a sztí, a záron is áttörő hatalm as szú annál 
biztosabban végezhesse velők enyésztö m unkáját.

E  téren a közöny a közérdek ellen , m indnyá
junk ellen irányozza tőrét, mert hisz vau-e köz
tünk olyan , ki ne vágyódnék a múltnak ismerete 
után , azon kis szükehb ba;a m últjáé irán t, melynek 
jelenével az ö élete, jövője oly annyira egy bel ü- 
ződik?

Csak egy lelkes kezdeményezés a levéltár ren
dezése irá n t, s a m últ, f> - (í óv a la tt fel vau tárva, 
s mit mi homályos mondák alakjában tudunk e 
város történetéből, azt biztos adatok m egtisztítva, 
az idők nosszú folyamán a történethez tapadó ho
mályos meséktől tisztul tan tá rják  elénk, m elyre bizto
san mondhatjuk reá, hogy „nem mese ez g ye rm ek ! “

De meg ha meg nem érdemelné a rendezést, 
csak nem látogatna el annyi jeles tudós oly távo l
ból többszörösen i s !

B izony országos, általános ku ltu rá lis  érdek is 
k iváltja azt s nemcsak a helyi érdek, hogy e 
80  - 40  ezer, nagyrészt felbontatlan levelei tartalmazó 
1> vá llá r im m ár rendezgessék! V. F .

L e v é l a s z e rk js z tö h ö z .
Egykoron azon szokás dívott Selmec/.bányán, hogy 

a bányalég i.ység (fíergknappschaft) saját lobogója s az 
ék és kalapács jelvénye alatt évről-évre Szt.-Háromság 
napján összegyűlt a hűségeskü letevésére.

Ezen üuiiepies kivonulás majd Szélaknán, majd pe
dig Selmeczbánya Szl.-Háromság-terén ment végbe, s 
valóságom közünnepe volt az itteni bán yászságnak.

Hasonló eljárást követtek a városbeliek is a polgári 
miliczia hűségének megújítása czéljából. az időről-időre 
visszatérőleg inogta rtott „M'istening" alkalmával.

A városi lakosság két főbb osztálya e szerint meg- 
megújitá fogadalmát a haza . a korona s a város iránt 
t-Ttoző hűségének, miába! ez ünnepség a politikai h it
vallás valóságos confirmatiöjáv.i s a honpolgári kötelmek 
nyilvános „MemenUv-jává fejlődött.

Innen magyarázható azon törhetetlen ragaszkodás, 
mely Ivei e bányaváros az uralkodóház iránt mindenkor

viseltetett s a ..peeuliunr* elnevezésre a szó teljes értel
mében érdemesül!. -  Ugyancsak ez adja magyarázatát 
annak is. hogy a közoskft letevésére azon hatalmak is 
nagy súlyt fektettek, melyek Selmeczbányát elhódítván, 
a lakosságtól első sorban a hűség fogadalmát vették ki 
régi szokás szerint nyilvánosán a szabad ég alatt.

A rég elmúlt idők ezen vonzó emlékei vonultak el 
szemeim eiőtt minap a polgári dal- és zenekör zászló
avató ünnepén, a lelkes szónoklatok és sokat mondó rö
vid jelmondatok hallatára, ott a város egykori fogadalmi 
terén. hiszen ezek a hazafitii hűségnek, a lángoló 
hazaszeretet nek. ;i szeplőtlen köz érzületnek az eskünél is 
jelentősebb nyilváiiulásai. a polgári erényeknek a szív 
mélyébe vésődő s abból fakadó, még a kötelességszerü 
fogadalomnál is bensőbb emanatioi valának.

Midőn ez ünnepélyességnél e fenn költ érzület enun- 
eiálása körül azon nemes versenyzést láttam, melybe 
nemcsak a társulat tagjai s a fogékony keblű koszorús
leányok. hanem városunk érdemdús, öszbeborúlt hajú 
atyái is veteked\e elegyedtek a honpolgári erények meg- 
megújitó megünneplésére: azon boldogító, biztató tudat 
támadt keblemben, hogy a közönség ily nyilvánosan kife
jezésre juttatott, érzelmei a nemzeti közérdek örvendetes 
fejlődésének, haladásának s terjedésének fogadalomszerü 
biztosítékai.

Viszont pedig t. szerkesztő úr, o becses lapjában 
visszaadva látván a honszeretet fogadalmául elmondotta
kat. s tudván azt, hogy ez,/.el az elvetett nemes mag 
újabb s újabb termő talajba iiltettetik e l: ellenállhatat- 
lanúl kél lelkemben a vágy. hogy ezért, mint a közügy 
érdekében tett ezen megbecsülhetetlen szolgálatáért leg
forróbb köszönetéinél s önzetlen elismerésem rójjam le és 
már első számával is beköszöntő ez irányban lapjához 
gratuláljak, vállalatának pedig változatlan sikert kíván
jak . . . .  a haza javára! E yg  régi polgár.

i i  i  i .  ö  >  I.’ í ;  l  í :  s í .

- S te fá n ia  özv. ti'ónörökd.snó e bó 7-én csak
ugyan megérkezett Selmeczre. hol az állomásnál a pol
gármester vezetése mellett H iiltl József, miniszt. tanácsos. 
Farbaky István főbányatanácsos. Soltz Gyula főerdő taná
csos, Kvassav Mór prépost-plébános, Panelt Ödön gymn. 
igazgatóból álló bizottság fogadta. Ő-Fensége azonnal 
Szt.-Antalba ment innen Coburg Fülöp kir. herczeg, 
Chotek grófnő s Bellegarde gróf kiséretében. M int érte
sülünk itt több hétig szándékozik tartózkodni. E  hó 8-án 
városunkon végig kocsizott ő-fensége Lujza herczegnő 
kiséretében s mint bálijuk, a inai tűzoltói majálishoz is 
várják.

— S ze m é ly i h ír e k . O c s o v s z k y  V i lm o s  kir. 
tanácsos, polgármester e hó 8-án több hétre szabadságra 
ment, Szitnyai József főjegyző helyettesíti. —  K r a u s z  
K  á I m á n közig, tanácsnok e hó 10-én négy heti had
gyakorlatra ment. — S c h u s z t é r  L a jo s  v. alkapitány 
e napokban vonul be négy heti hadgyakorlatra. — Á c s  
J  ó z s e f  v. pénztári tiszt e hó 5-én kezdte meg négy be i 
szabadságidejét.

fd v l l z lc t  a d a lk ö r n e k .  A selmeczbányai 
polgári dúl- és zenekört számos hazai társegyesület üd
vözölte jubileuma alkalmával. Ezek közűi kiváló becsű a 
Rudolf trónörökös O Fensége fővédnöksége alatt álló „B u 
dai zenenkademiá"-é. melyet szó szerint ide iktatunk, s 
mely a következő: „A  budai zeneakadémia örvendező 
meglepetéssel vette a selmeczbányai polgári dal- és zene- 
kör azon szives és lekötelező meghívását., melylyel hu
szonöt éves fennállásának emlékéül a zászlószenteléssel 
egybekötött örömüiinepében való részvételre szólít fel 
bennünket. Jó l esett nekünk ezen meghívás, de még 
jobban esik az a tudat, hogy létezik a felvidéken egy 
egyesület, mely huszonöt év 6 a áll fenn, mely a ma
gyarosodás. a nemzeti dal és a zeneművészet terén zaj 
nélkül szerzett érdemeit és babérait, immár azzal képes 
konstatálni, hogy zászlószenteléssel egybekötött huszonöt 
évre visszatekintő örömünnepet rendez. Ez az, ami csal
hatatlan bizon ysiga ás fényes tanujele az egyesület eddigi 
sikeres működésének: a mi valódi benső örömmel tölt el 
bennünket. É s  bár a budai zeneakadémia, mely nem csupán 
zeneművészeti, de zeneoktatási intézmény is, a jelen idő
pontban és alkalomból a magyar zene és dal emez öröm
ünnepén tényleg részt nem vehet, leikével azonban jelen 
lesz ott; szívből kívánva, hogy a selmeczbányai polgári 
dal és zenekör a felvidéken a nemzeti géniusz eme pal
ládiuma, még sok, de sok huszonöt évig virágozzék és 
é ljen ! A  budai zeneakadémia igazgató választmánya ne
vében : Budapesten. 1890. junius-hó 24-én. (hízik Károly  
s. k. elnök, Je llner Ferencz s. k. titkár.

— .Stefán ia  o-fe.i.sóge Y ih n y é n !  Mint értesü
lünk Stefánia özv. trónörökösné ő-fensége ma délelőtt 
10 órakor meglátogatja Vihnye-fürdőt, mely fürdőnket 
már egy Ízben szerencséltette magas látogatásával.

— Egy e lté ved t je l ig e . A selmeczbányai polgári 
dal- és zenekor múlt havi jubileumán megesett az a külö
nös eset, hogy egy kis hazafias motto a betűk tördelésé
nél eltévedt s így referádánk mást adott egyik kedves 
koszorúslány szép ajkára, mint a mit mondott. Muszka 
Margit k. a. ugyanis ezt mondotta a szög beverósónél: 
„Lobogj diadalmasan a helybeli polgári dal- és zene-egy
let felvirágoztatására és magyar hazánk dicsőségére!'' 
Szívesen igazítjuk helyre a tévedést, e hazafias sorok 
közlésével.

— A tű zo ltó k  m a já lis a . A helybeli városi ön
kéntes tűzoltó egylet ma d. e. 10 órakor tartja rendes 
évi közg yülését a városi vigadó nagy termében. Délután 
a város közelében levő kies Rovna fenyvesbe Hinduinak 
ki az egylet tagjai és szívesen látják körükben minél 
nagyobb számban a városi közönséget.

— A S z i t u já r a !  A lig  m úlik nap, melyen kisebb 
nagyobb csoportok ne rándiilnának a mi 'kedvelt Szu
nyánkra. Most kiválóan a vacatiót élvező tanárok sorából 
kerül ki a kirándulók nagyobb része. Messze távolból is 
érkeznek naponként városunkba turisták, kik azonnal oda a 
magasba törnek fel. A Szitnya-osztály tagjai jövő vasárnap 
Dr. Téry Ödön tiszti), alelnökivel mennek föl nagyobb szám
ban. köztük a tisztb. alelnökitől együtt érkező budapesti
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Szép halottam, elhozták neked.
Elhozták : a felhő, s alkonyat 
Halhatatlan mély f á j d a lm a m a t !

S megmondtam az é j  i s z e l lő  m e k n e k .
Napkelet tájára szál íjatok!

És a síri árnyak arra mennek.
Arra szállnak, mint a sóhajok . . .

Néma hantodon
Sir a fájdalom . . .

É s  e halvány árnyak, angyalom
Nemsokára elhozzák neked
S íri társul m o g l ö r t s z i v e m  c t.

Klein Béla.

Á r n y r a  f é n y .

Ir i;i Schauschek Gábor.

I. Fejezet.
Mosolygó, vidám róna körősköi i i l ; ha az egyszerű tö

rőkhalmi urilak magasából szétnéz a szem a tájon, nem 
lát egyebet, mint a munka, szorgalom és boldog termé
szet összhatása folytán létrejött tenyészetet. A legnagyobb 
táblákról már a szértis kertekbe került az Isten áldása, 
s ,l hullámzó kalásztenger helyén tarló sárgállik, melytől 
kellemesen válik el a még zöldes, óriás magasságit ku- 
koricza, melyből az a sokat emlegetett dárdás kozák is 
alig látszanék ki. Az utak porlepte ákáczain túl a nyári 
porban, gőzben feltűnik egy-egy ordőcske, sugár templom 
torony, fehérlő urilak. gazdasági épület és füstölgő, dü
börgő cséplőgépek, a 1 őzeiben dolgos fürge nép. a mint 
a maga vagy az uraság földjein végzi az évszaknak meg
felelő százféle munkáját, lti-ott még felhangzik a dal. 
de nem lehet úgy el mélázni rajta, mint régen te, mert 
belevegyül a gépek zaja. zakatolása, füttye, mind oly 
hang. mely zavar, mely bántó.

Ott ül a törökhalmi egyszerű, de teljes kényelmit úri 
lak könyöklőjén az. ki a vidéket megfosztotta költészetétől, 
de megmentette az árvíztől, a szárazságtól és szegénység 
löl. Fel és alá a Tisza mentén hangzik a keserít panasz, 
hogy az ármentosités m illiókat emészt föl, a talaj termé
ketlenné válik : mindezt az öreg Törökhalmy Ábris b ir
tokán csak hírből ismerik : a védgátakat megerősittette, 
a birtokot csatornákkal láttatta el, az Alföld szeszélyei
hez alkalmazta a külföld vívmányait, s a vidék kezdett 
prózai lenni, mint valami amerikai farm, de az emberek 
vidámak, elégedettek benne.

Csak éppen az. ki fölemelte, megmentette a vidé
ket. nem tud boldog lenni, bár minden talpalatnyi föld 
az ü szorgalmát, tevékenységét hirdeti.

Ott támaszkodik a keletre néző könyöklő korlátlá- 
jához. I elietőleg kényelembe helyezve bénult lábait (valami 
szerencsétlen kocsizás emlékét'.. Magas, kopasz homloka 
fedőkbe vonul, foga- erősen szorítja az egyszerű meggy fa- 
szipkát, melyből finom havanna füstje kanyarog; keze, 
melyen széles forradás látszik, türelmetlenül dobol a mel
lette álló dohányzó készülék asztalkáján. S a lenyügsíött, 
de még mindig hatalmas test lázas izgatottságban van 
attól, mi jobban nyomja lelkét az átélt száz sanyaruság- 
nál, ezer veszélynél, mi szemét borússá teszi, homlokát 
redökbe vonja : elégedetlenségének oka egyetlen gyermeke, 
egyetlen fia : Elemér.

Ks m iért? Hisz Elemér derék fin. csinos fin, nem
csak minden hölgy, de minden férfi is kénytelen beis
merni. hogy Törökhalmy Elemér szép jelenség: magast 
sugár, szemében tűz. homlokán férfiasság, arczán egész
ség. kezéről tudja mindenki, hogy egyforma ügyességgel 
kezeli a kardot és fékezi a makranezos lovat, a/-■•".fölül 
tartalékos tiszt, fellépése biztos, daliás; mi lehet az oka. 
hogy a* apu, k it a hideg vér mintaképének tartanak, 
ennyire felindúlt? A vidék mende-mondáihó! megtudhat 
juk . hogy a fiú —  szörnyűség elgondolni — a kormány

nyal rokonszenvez, közös hadseregbeli tisztek barátja, 
mikor apjában valódi 49-es m ártírt van szerencséje b ír
hatni. ki bejárta a félvilágot — hogy a fin sokat kor- 
helykedik Pesten (abban az elvetemült városban) s egy 
kis kardal n ok nőre akarta ruházni a Törökhalmy nevet, 
E zt és sok egyebet beszél a jó .szomszédság: honnan me
rítik  a sok pletykát, ki kezdi el, ki terjeszti, nem tudni; 
Ábris úr csak végighallgatja mindezt, bólint rá egyel, 
megkínálja szivarral a jó szomszédot és másra tereli a 
beszédet; ha pedig valami gyöngéd, résztvevő hölgy szó
rakoztatja öt fia viselt dolgaival, azt rábízza nejére és 
kerekes székét a tágas ház más részébe görditteti.

Megveti ezt. a sok ízetlen pletykát, meg azokat is, 
kik besúgják, kik pálezát törnek az ő fia felett oly dol
gokért, melyeknek Elemér tized részét sem követte el. Az 
öreg úr maga tudja, miért szokott ö Elemérrel vitázni, 
mért érzi oly kes«rünek-*Hfc-«- gondolatot, hogy Elemér 
nem követi szívesen az ő parancsait. Végig gondol mind
ezen. míg szeme nézi. mily biztosan üli meg fia a lovat, 
hogy aranyozza be arczát a nyugatra hajtó nap, hogy az 
olyan lesz, mint az istenszobroké, s mikor végre fölér a 
dombra, leszól neki csöndesen:

— Légy szives Elemér, egy szóra!
Elemér arczán csöndes árnyék vonói át. átadja a 

lovásznak a paripát és fölsiet a félemelet lépcsőin.
— Kenderéryéktől jösz, úgy-e? — kérdi az öreg 

úr a kölcsönös üdvözlet után.
Éppen jó. alkalmas előzmény arra nézve, a mit 

veled közölni akarok. Tedd kényelembe magad és hallgass 
meg nyugodtan.

— Hozzászoktatott atyáin! s oda támaszkodott hát
tal a könyöklő oszlopához, s bodor füstfelhőkkel iparko
dott a szúnyogokat elűzni, melyeket a Kenderér füzesé
ből hozott ide a szellő.

— Ha akaratom szerint elvégezted szigorlataidat, 
nőül akarod venni A lice t?
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vendégek is E  találkozás is bizonyára elősegíti a köl
csönös megállapodást a Kárpát-egylet kebelében hosszabb 
idő óta fennálló nézeteltérések dolgában.

— T u r is t a  ö ltö n y . M int t. olvasóink e lap h ir
detési rovatában olvassák, nem vagyunk már kénytelenek 
turista öltözékért Insbrnckba vagy Grázba stb. fordulni, 
mert megkaphatjuk azt épp oly áron, s ha k e ll : hazai 
szövetből itthon is. Jfthn Vilmos polgártársunk ugyanis 
a külföldön annyira lábra kapott turista öltönyök min
tájára. azoknak teljesen megfelelőig készíti ezen. a k i
rándulásokhoz annyira alkalmas czikkeket, melyekből a 
Szitnya-osztály egyes tagjai már is rendeltek s viselnek.

— V il in y e  fürdő látogatóinak száma a f. hó 3-án 
kiállított fürdőjegyjsék szerint 510-et tett.

—  I  j  v íz v e ze té k . A bányászati és erdészeti aka
démia oly vízvezetéket létesít, mely a vizet a bányakincs
tár tulajdonát képező Ottergrund-tóból, esetleg a Schmit- 
terin-t,imából az akadémia összes épületeibe vezeti. A 
két forrás vize a Schmitterin tárnánál elhelyezett szűrőbe 
jön. melyben tökéletesen megtisztittatik és onnan föld 
alatti vascsöveken kórházunk mentén a Semberv-ház s a 
bánya bírósági épület mellett a Rózsa-utczán át a Heincz- 
háznál a felső botanikus kertben vezettetik az új akadémiai 
épületbe. Ezen fővezetékből elágazik a vezeték a Schitko- 
házba, Sztankay Ferenc/, gyógyszertára mellet* a vegytani 
laboratóriumba, a bányabirósági épületbe és az u. n. 
Fritz-bázba. Az erre vonatkozó helyszíni bejárás és tár
gyalás már meg volt e hó elején.

— I j  óvodák vá ro su n kb an  Törvényhatóságunk 
utóbbi közgyűlése elhatározta, hogy Hodrusbányán és Bé- 
labányán még egy-egy ovodát állít, mely elhatározásának 
indító okául részben az a körülmény szolgált, hogy a 
Hodrusbányán már fennálló kisdedóvó e városrésznek 
csak felső részében lakó gyermekek oktatására s óvására 
alkalmas, az alsó részében levők felette távol esvén attól. 
Béhtbányán meg egyáltalán nincs hasonló intézet s igv 
ilyennek felállítása most már elkerülhetetlen, annyival 
inkább, mivel az érdekelt tényezők is készséggel ja n ii
nak a költségek fedezéséhez. A hodrusi ovodához mint 
értesülünk a Berks Róbert lovag vezetése alatti Geramb 
József-féle bányaegyesület évi 150 írtta l hajlandó járuln i, 
felszerelési költségeihez pedig egyszer s mindenkorra 100 
írtta l. A  m. kir. bányakincstár az e czélra szükséges 
épületet átengedi s azt fenntartja, a felv. magy. közin. 
egyesület pedig az ovoda rendes kiadásainak fedezésére 
évi 100 ír t  segélyt ad. A hiányzó összeget, illetve 200 
irtot, m int évi járandóságot városunk ajánlotta föl, elren
delvén, hogy az az 1891. évtől kezdve a közköltségvetésbe 
állandóan fölvétessék és az e czimen a folyó évben fel
merülő kiadást a városházi pénztára a rendes bevételek
ből fedezze. Megengedi továbbá, hogy az ovoda fűtésére 
25 köbin. tűzifa általány állapittáSsék meg.

— l ' j  óvód út Bél a b ányának  ' Mint előző sora 
inkban jeleztük, törvényhatóságunk közgyűlése Béla bá
nyának is megszavazott egy ovodát. A tervező törvényha
tóság e czélra 350 ír t  fedezetet és 25 m;l tűzifát szavazott 
meg, azon reményben hogy a „M áriabilf" bányatórsulat

— igen, mert szeretjük egymást, s nem hiszem, 
hogy volna akadály, mely visszatarthatna.

— De igenis van : hát nem gondolsz arra. hogy 
oda át Kenderéryné parancsol, kivel az a félénk ember 
nem India feledtetni, hogy leánykori neve Tenkefalvy 
bárónő, s ki szívesebben fogadna kasztbelit — teszem töl. 
a te kedves Siegberl barátodat vejéül. hisz koronája 
hét és nem öt ágú, meg apjának birtoka nagyobb, mint 
az enyém. De tudom, hogy Alice derék leány, szeret, 
nem is megy nőül máshoz, mint. hozzád. de hátba ma
gad fogsz visszalépni!

— A pám !
— Rosszul mondtam, a visszalépésre kényszerülni. 

Tudod, mily kellemetlen apa vagyok, lehet, hogy én le
szek a kényszerítő ok, mely reményeidről való lemon
dásra bír.

És m iért? N ‘-m volt elég. hogy oly pályára 
kényszerűét,t, melyhez nincs semmi kedv em, mely egész 
lényemmel e llenkezik: én. ki szívesebben láttam volna 
gazdaság után. a ki még százszor szívesebben forgattam 
volna a kardot, s leptem volna oly pályára, hol a szel
lemi fáradtsággal együtt já r a testi, hol az egyenruha 
mit nekem, ha közös is. testvérévé tesz annak, a ki tár
sam : ki nem ínyemre való. ott is elkerülhetem. S én, 
én védjek vagy Ítéljek szerencsétleneket, vagy nyomorul
takat, kik a társadalom ellen vétettek, vagy legyek hi
vatalnok. de mindenesetre görnyedjek és nélkülözzem a 
szabad levegőt, belevonjanak mindenféle kenyéririgységi 
piszkos cselszövénybe! S nem kaczagott-e az egé«z vidék 
rajta, mikor Törökhalmy Ábris fia a gyalogságnál szol
gált, még az a félkegyelmű l ’örgeváry is belém mert 
kötni, mert ő m g a huszároknál volt. Most, igaz, meg 
vagyok katonai környezetemmel elégedve, de akkor bán
tott, keserített, mert nem hihettem egyébnek Icalacso- 
nyitásnál. É s  végre is. ha már arra vagyok Ítélve, hogy 
magam akaratával ellenkező pályán já rjak , miért akar

az e czélra szükséges helyiséget ingyen engedi át s a 
felv. magyar közművelődési egyesület H)0 frtuyi segély 
nyújtására hajlandó leszen.

— N épo ktatás . Népiskoláink száma 2ü. melyekbe 
a lefolyt tanévben, illetve ennek utolsó felében 2t>4t> 
gyermek já rt és pedig mindennapi 17t>3, ismétlő 883 : 
mindennapi 87(5 fi. 887 leány, ismétlő 573 fi. 310 leány,
A tankötelesekből iskoláim nem já rt 58 mindennapi, U> 
ismétlő. Állami jellegű elemi iskolánk nincs, községi 1 
van : az iparos tanulóké, felekezeti 14. felekezeti ovoda 2. 
magánjellegű ovoda 2. A tanítók száma 30. kik között 
28 rendes, 2 segéd, de valamennyi képesített. Ezen isko
láink túlnyomó részében a magyar nyelv gondos ápolása 
mellett az előirt tantárgyak számbavehető eredménynyel 
taníttatnak. A belvárosi és hodrusbányai felső iskolában 
a magyar nyelv a tananyagnak kellő beosztásával -  a 
tanítók fokozottabb képességeinek megfelelő módszertani 
jártassággal — a felsőbb korosztályokban az alak- s mon
dattani elemzésig kezeltetik. Ezen jeles tanintézetek száma, 
mint a tanfelügyelői jelentés mondja, emelkedőben van. \

Az ovoda hatása . A selmeczbánya-belvárosi ' 
2 ovoda, valamint a hodrusi és steffultói óvodákból az ■ 
elemi iskolákba átlépő tanköteles gyermekek idővel lehe
tővé fogják tenni, hogy az illető iskolák tannyelve kizá
rólag magyar legyen.

K in s z k y  K á ro ly  táneztanité. ki évek előtt 
közönségünk megelégedésére városunkban tanított, a f. é. 
szeptember havában ismét visszajön hozzánk többek felszólí
tására. hogy azt a nagyon is elhanyagolt tánezot némileg 
közelebb hozza a művészetihez, melytől oly annyira eltért 
már. Nagyon kívánatos is, hogy már valahára állandó j 
tánezmesterünk legyen, mint egykoron Szőllőssy, kinek : 
tartozunk azzal az elismeréssel, hogy tanításának ered
ménye mindig kitűnő volt.

— A régi fo r in to so k . Az 1882. évi január-hó 
1 -érői keltezett egy i, 1) osztr. ért. forintról szóló régi 
államjegyek 1892. évi junius-hó 30-áig a budapesti m. 
k ir. állampénztárnál úgy fizetésképen, mint az újabban 
kibocsájtott 1 frtos államjegyekkel való kicserélés végett 
t e l j e s  é r t é k ti k b e n elfogadtatnak. A  jelzett régi egy 
forintosok ilyen kicserélése a fenti határnapig a pénz- 
ügyigazgatóságok székhelyén lévő m. k ir. adóhivatalok 
közvetítése utján is eszközölhető,

—  Se lm e czi V irg in ia  s z iv a r . A selmeczbányai 
szivargyárban kísérletet tettek egy uj szivarnem gyártá
sával. mely 4 kros rövid Virginia név alatt jött a forga
lomba. A kísérlet Pécsi aligazgatónak kitünően sikerült, 
a mennyiben illetékes helyen jobbnak találták a Virginiát 
:i híres fiumei gyártmánynál is. A napokban já rt itt a 
felülvizsgálással megbízva a dohányjövedéki közp. igazga
tóságnak egyik osztályvezetője, ki szintén kiválónak jelen
tette ki az eredményt, minek folytán azonnal 30 niim- 
kásnövel több nyert a gyárnál alkalmazást.

V á sá r b e tiltá sa . Hontmegyében a marhák 
között kiütött száj- s körömfájás következtében Hont- 
mogye területén a tartatni szokott heti és országos vásár 
tartása betiltatott.

reményeimtől megfosztani, miért akarja Alicet is boldog
talanná tenni?

Hagytalak beszélni : heves vagy. de mindig enged
tél. ha ellenkezve is. az én akaratomnak. Nem 'á lt-e  
javadra a nehéz szolgálat, nem volt-e jobb ott teljesíteni 
kötelességedet, hol első lehettél, inig a lovasságnál az 
elsőséget, valami magasabban született vitte volna el. s 
aligha találtál volna oh jó barátokat, mint. így. de igen 
is kitűnő, előkelő és viszonyaid túllépésére ösztönző baj
társakat. Nem engedtelek katonává lenni, mert nem kor
mányozhattad volna e birtokot, s hogy jogot kell végez
ned. ez is azért van : itthon láttál annyit a gazdaságból, 
hogy tisztjeidet ellenörizhesd. most azt akarom, hogy 
képes lég \ jogi üg\eidet figyelemmel kísérni és egyéb is 
légy. mint gazdag ember fia. érts meg jól. nem gazdag 
ember. mert. azon a keveset, jövedelmező birtokocskán 
kiviül. melye! nagykorúsitásodkor rád Írattam egy 
filléred sem lesz. hacsak nem látom, hogy képes vagy 
mindenképen vezetni c birtokai, melyet szorgalmas mun
kával tettem azzi, a mi most.

S a/ öreg úr szilárd kézzel mutatott ki a nyugvó 
nap sugaraitól aranyos tájra.

Mit akarhat bál atyám volt a kópén ? Ha lehet 
megteszem, s biíszk. v • lesz a tudat, hogy kedv és léke- 
séd és nélkül el tudom érni. a mit kitűz, csakhogy Alice 
enyém lehessen.

— .ló. le igy úgy szorgalmatoskodtál a zavartalan 
íi'gv év alatt, nagy kedvetlenül letetted az első ,-zigor- 
latot is fé lig ; ez nekem nem elég. Most ismét Pestre 
készühz: nem kívánok mást. csak egy év múlva odanyo- 
matliasd névjegyedre, hegy a jogtudornál!' *l< tiuh rn vagy. 
Tudom, addig sokat kell fáradnod, de négy meg nem 
szakított éven át volt alkalmad készülni, s ha tehetsé
ged, büszkén mondom, tehetséged és pártfogóid mellett 
sem tudsz eljutni hova én akarom : akkor nincs benned

Közegészségügyünk. A lefolyt junius hóban 
városunk közegészségügyének állapota kedvező vala. A 
megbetegedések és halálozások száma tetemesen apadt. 
A városi kórházban csak 13 beteg, a kincstáriban 
pedig 5(5 égvén ápoltatott, és sem ott, sem itt  nem for
dult elő haláleset. Az egész belvárosban tizen haltak el 
junius havában. A közalapok terhére összesen 301 beteg 
ápoltatott, mely szám az előző májuséhoz viszonyítva, 25-öt 
kitevő apadást mutat.

— A n yák  ü g ye im éb e ! Városunkban a himlőoltás
még folyamatban van : annak sikeréről azonban csak úgy 
győződhetnek meg az oltó orvosok, ha az anyák a már 
előbb beoltott gyermekeiket az előirt szemlére elhozzák. 
Kívánatos volna, hogy az anyák ebbeli kötelezettségük
nek pontosan feleljenek meg, ez által is elősegítvén a 
hatósági intézkedések foganatosítását.

Iln u y  k u tya  van Se li.iec/ .b án yá ti l Az ebó 
8-án befejezést nyert összeírás szerint 233 bejelentés 
adatott be 300 belvárosi kutyáról. Ha tekintetbe vesszük 
hogy több ebtartó a bejelentéssel elkésett, úgy a ku
tyák számát a belvárosban mintegy 330-ra tehetjük.

— A szá j-  és k ö rö m fá já s , mely marháink kö
zött uralkodott, már szűnő félben van : újabb esetek sem 
Bélahányán, sem Stetlultón nem fordultak elő, csak az 
Ivanits-majorban van néhány újabban megbetegedett 
szarvasmarha, melyekre a rendőrség azonnal elrendelte a 
zárlatot.

— Zsebórát lopott a napokban egy illia i asszony 
s ezt városunk útezáján a járó-kelőknek árulgatta. E  fog
lalkozása közben csípte öt meg egy városi rendőr s be
kísérte a városházára, hol aztán kitudódott a tulajdonos 
neve, ki ugyanazon órában megkapta óráját, melyet a 
hajnali órákban csent el tőle az asszony. Az asszony pe
dig átkozva az órát. melyben órát lopott, az óra igazi 
tulajdonosának kertére néhány órai letartóztatás után 
szabad lábra helyeztetett.

— Baleset a b ányáb an . A Sötétvégtárnában a 
napokban egy bányász fin a mélységbe zuhant és veszé
lyes sérülést szenvedett. Kórházi ápolásban van.

- K ő fe jté s  köztien a központi kohó mellett e 
hó 8-án egy munkás súlyosan megsebesült. A reá hulló 
kő fejét ütötte be. A szerencsétlent a bányakórházban 
ápolják.

A  1> Ó - 1 T «  Y .
*** A d ótárgya lás . A I I I .  oszt. kér. adónak tár

gyalása a selmeczbányai adófizetők részére f. é. augusz
tus-hó 5—én veszi kezdetét. A  ki a már közölt adójavas
latával meg nem elégedett, felebbezését fenti napig a 
lévai m. k. p. ü. igazgatósághoz nyújthatja be, ellenben 
a tárgyalás napján megjegyzéseit a bizottság előtt szó
belileg megteheti.

*** A feg yvérad ó . Azon fegyvertulajdonosok, a 
kik egyszersmind vadászati jegyet is váltanak, mielőtt 
azt a királyi adóhivatalnál kiváltanák, a fegyveradót a 
városi adóhivatalnál fizessék le, mert elleneseiben meg
esik, hogy reájuk kétszeresen rovatik ki a fegyveradó.

; elég erélv. nem vagy érdemes oly nőre, mint Alice, nem 
vagy méltó, hogy fiamnak ismerjelek. Nem játszom az 

; ős rómait, de megmondom, hogy erélytelen ember kezére 
nem adom e birtokot. Sorra cserél gazdát a sok szép 
birtok, s a nemzet rendesen vészit vele, mert elvesz rája 
nézve az az erő. melyet a vagyon képvisel. Ha reményei
met meghazudtolod, unokaöcsédé lesz a birtok azzal a 
kikötéssel, lu*gy írni rád nézve is kötelező lesz) minden 
évben bizonyos összeget áldozzon oly eszmék támogatá
sára. melyeket arra éidemesnek tartok.

Ez a te utad. ezen kell haladnod ; minden jót 
kívánok hozzá. Ha meg nem felelsz, nem teszem maga
mat nevetségessé azzal, hogy kiátkozzalak, csak nem is
merjük egymást többé. Tudod, hogy kimondott szavamat 
nőm változtatom meg.

Szigorú volt apám mindig, de ezt majdnem tul- 
ságnak kell neveznem. De mindegy, megteszek mindent, 
a mit csak lehet, lemondok sok mindenről, remete leszek, 
nem kímélek sem időt, sem fáradságot.

Akkor boldog is lógsz lenni, én pedig elégedett, s 
anyádat sem fogod kisirt szemmel látni.

Egészen hesötétült már, nem láthatták egymás ar- 
czát. az ipa nem a mély szomorúságot, a fiu nem az 
el Iá gyűl ást

Az öreg úr begördittotte székét; Elemér még ott 
maradt a könyöklőn, nézte mint csillan fel a távolban 
egy-egy csillag, mint támad az a vékony kőd, melyen 
áttetszik a kenderéri kastély ablakainak világa, s lelke 

! mélyéből szakad fel a sóhaj:
Igen Alice. érted! S ott állna még sokáig, ha 

egy szelíd kér nem érintené vállát, s édes anyja nem 
| szólítaná nyájas szóval: Elemér fiam. ábrándozásból nem 

élünk meg.
(Folyt, kőv.i
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1028. síim. Árverési hirdetmény.
1890. J

A selmeczi k. járásbíróság mint telekkönyvi ható
ság részéről közhírré tétetik, miszerint végrehajtási árve
rés. W e lsz  A d o lfn ak  a kolpachi 96. sz. tjkvbeu A I. 
1. sor 304 há/.sz. fekvoségből illető felére, Zlinszky La
josnak UK) frt tőke s járulékainak kielégítése végett, 
ko lp aeh  kö/.séir b író i házán á l. 1890 . évi jn lin s -h ó  
2K-án re ag e ll 9 ó rá ja  tűzetett azzal, hogy a kérdéses 
fekvóség a 669 frt 50 krnyi becsáron alul és — az utó- 
ajánlatnak fenntartása mellett — eladatni fog.

K ik iá ltási ár 669 frt 50 kr. adó szerint megálla
pított becsár.

Árverezni szándékozók tartoznak a 669 frt 50 kr. 
becsárnak 10% -át készpénzben, vagy óvadékképes érték 
papírokban, bánatpénzül letenni.

Vevő köteles az Ígért vételárt 90 nap alatt 6% 
kamatostól a selmeczi k. adóhivatal mint bírói letéti 
pénztárnál kérvény mellett lefizetni.

Az árverési feltételeknek többi pontjai, ezen eljáró 
telekkönyvi hatóságnál és Kolpaeh község bírói házánál 
hivatalos órákban megtekinthetők.

Seltneczbányán. 1890. évi julius-hó 5-én.
H e yd er. k ir. jbiró . ;

120. szám. Árverési hirdetmény.
1890.

A lulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t. ez 
102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a sel- ! 
meczbányai kir. járásbíróság 1574. 1890. szánni végzése í 
által Zindel Amália javára O rosz Jó zse f és R o z á lia  
selm oezí lako so k e llen  341 frt töke, ennek 1890. év 
április hó 23 napjától számítandó 6% kamatai és eddig j 
összesen 32 frt 80 kr. perköltség követelés erejéig elren
delt kielégítési végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt 
és 568 frt 50 krra becsült lovak, kocsik, butprok és ágy- 
nemüekből álló ingóságok nyilvános árverés útján el
adatnak.

Mely árverésnek a selmeczi kir. járásbírósági 1693. 
sz. kiküldést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Selm.eczen alperesek lakásán leendő eszközlésére 1890-ik  
év Ju liu s -h ó  21-ík  nnpjának délelő tt 10 ó rá ja  ha- | 
táridőül kitűzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel |

oly megjegyz-.'-'el hívatnak meg: hogy az érintett ingó
ságok ezen árveiésen, az 1881. évi L X . t. ez. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet ígérőnek becsárou alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
LX . t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő. Végül felbivatnak mindazok, kik az el
árverezendő ingóságok vételárából a végrehajtató követe
lését megelőző kielégittetésbez tartanak jogot, a mennyi
ben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez 
a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi 
bejelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldött
nek vagy Írásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni 
tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik.

K e lt Selmeczen, 1890-ik évi julius-hó 8 napján.

ilo ffm a n u  A la jo s ,
k ir. bírósági végrehajtó

137 . és i3 6 .sz . Árverési hirdetmény.
1890.
A lu lirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi L X . t. ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az ipolv- 
sághi kir. törvényszék 2384. és 2385/1890. szánni végzése 
által a selmeczi Népbank javára Ynd ass Oá b or és 
Vad áss I le r i i i in  ellen 475 frt és 100 frt töke, és per
járulékai erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás a lkal
mával biróilag lefoglalt és 419 frtra becsült bútorokból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a selmeczi k ir. járásbírósági 1811. 
sz. kiküldést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis 
Se l un (‘/h án yán  a m agas házban leendő eszközlésére 
1 8 90-ik  évi ju liu s -h ó  2 2 -ík  nap ján ak  d é lu tán  2 
ó rá ja  határidőül k it űzetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi L X . t. ez. 107. §-a 
értelmében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi 
L X . t. ez. 108. §-ában megállapított feltételek szerint 
lesz kifizetendő. Végül felhivatnak mindazok, kik az el
árverezendő ingóságok vételárából a végrehajtató követ.e-

l'-s.H megelőző kielégít letéshez tart unk j,>g,,|. a mennyi
ben részükre foglalás kurább.iii e>zközöl>n tt volna ■ .•/ 
a végrehajtási jegyzőkönyvből t i  nem tűnik. cl,-öl.l.. ^  
bejelenté.-eiket az árverés megkezd seig alól irt kiküldött > 
nők vagy Írásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni 
tartoznak.

A törvényes határidő a hirdetménynek a bíróság 
tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik.

K e lt Selmeczbányán. 1890. évi julius-hó 13. napján.
I lo if i i in iin  A la jo s 

k ir. bírósági végrehajtó.

Házeladás,
S e l i i i e c / h n n y A i i  a  10 u .  sx. I i á z ,

m e ly  1) szo b a , e g y  e lő sz o b a . 3 k o n y h á b ó l 
s tb . á l l .  ho zzá  ta rto z ó  tá g a s  k e r t le l .  k é l  

l> in czé ve l. ( j ó  iv ó v íz z e l )  e g y ü t t  sza b a d  k é z 
b ő l e l a d ó .  Bővebbet a ház tulajdonosánál 
• l a n o v N / U y  « ló / s < “f  urnái tudhatni meg.

Nagy nyeremény esélyek
n legnagyobb b izto nság  m e l l i t t .

Meghívás a budapesti bankegyesiilot részvény-társaság álta l lé- 
tesitett a l k a lm i  s o rs jo g y - ta r sa s Á g iir t l  öOO állam i és 
usztr.-magyar bélyeggel ellátott magánsorsjegyekről való részvé
telre. Nyereményösszeg 1(> m illiónál több. Nagyon kedvező cso
portosítás. Kitűnő nyereményesélyek csak I'J í r t  havonkénti 

befizetés mellett.
ügynökök kedvező feltételek mellett alkalmaztatnak.

Ajánlatok intézendők a budapesti bankegyeslllet részvénytársasághoz 
Budapest, Erzsébet-tér 18. sz. 1— 3
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Kiadó lakás.
A/, alsó-m agyarországi bányatársulatnnk selmoczbanyai kerü leti 

intézetének (Prob iergaden-Yerein) tu lajdonát képező, ezelőtt Aschner- 
íéle ház földszinti helyisége, mely három szobából, hozzá tartozó 
konyha, kam arákból és padlásból á l l ,  í \  é .  n k t ó b e r - l i ó .  esetleg 

l i l l g l I N Z t l I N - l l Ó  I - t o l

Hővebbct inéit. Onldlirnnncr Sáudnr úrnál, az ogve- 
siilct ('Ilinkénél.

__________________________  2 - 2
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Nyomatott a kiadó-tulajdonosok Joerges Ágost özv.
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Die Arbeiter-Strike
in Wien. sowie die scblechten Gescháftsverháltnisse habén die grosse Wásche- 
Fabrik G. M. & Co. gezwungen, die Erzeugung einzuste’ len u. den Concurs anzu- 
sagen le li habé von dér Concursmasse die ganzen Waarenvorráhto augekauft u. 
bin daher alléin in dér Lage, diese vorzügliche Herren- u. Danien-Wásche zu fol- 
gendeu n n g la n h lie li b il l ig c n  P re isen  Jedermann zu senden :

3 Stílek 11 c r r c i i  H C ilid en , aus Riesenleinvv. beste Qualitát bloss fi. 2.7 5
3 l ’aa r „ Hősen r „ „ . „ 2.55
6 S iíie k k ragon. Steli- oder ÍJmlegkrágen 4 fach . . . „ - .9 5
6 I ’aa r „ M an e lic tte n . 4 fach, beste Q u a l i t á t ............................. i? 1.85
6 S o rk e n . gestrickt, weiss oder ecbtfiirbig . . . „ 1.
6 „ „ N o rn ia l-S eh a fw o ll-S tieke ii. beste Qualitát . . „ 1.45
G S t ii, k „ C ra v a tte n . eleganteste M u s té i- ............................................ „ .95
3 D an ie n -lle in d e n , aus Chillbn mit reicher Stickerei . . . 2 .95
3 F a a r „ Hősen............................ „  „ „ . . . „ 2 .9 5
3 S tílek „ Naeht-t őrsét len  „ . . . . . 2 .7 5
3 .. 1 n te r-R ö rke  „ ............................. 2 .95
6 F a a r .. S trt lin p fe . gestrickt. weiss oder echtfárbig aus

Welle, in allén F a r b e n ...................................................................................... n 1.7 5
6 F a a r  Ihm ien N o n n a l-S e lia fw o ll-S tr iiin p fo . beste Qualitát . . „ 1.7
ti S iile h  W ir ts ch a fts -S e h ilrze ii mit Bordűré u. L a t / . ....................„  1.75

12 „  T a se h e n tiL  bor m it fárbigor Bordűré u. g e s á u m t . .......................  1.25
6 „  K (‘ i i i-L e in e ii-T a se h e iit ile h e r . ho eh p rim a ..................................... „ 1 .45
6 „ l'U |u e t-1 Ian d tiích e r m it Franzen ...........................................................  .95
6 R e ii i- L e in e ii- l la n d tn e h e r . weiss und m it fárbiger Bordűré „ 1.55
<i „  R eh i-L e liie n -S e i'v ie tte n . complott g r o s s ....................................
6 „ „ K i í e l i e n t i i e h e r .................................................................
6 .. S taub !H óhér gesáumt ...............................................................................

IVeisse Spft/.eii-V 'orliiíiiu ie in den feinsten franz. Mustéin . . . .  
l ’ ra c h tv o lle  Ju to -Y o r li i ín u r  mit Draperie u. Franzen per Fenster .
K iig llsch e  lle rre ii-R e lse - IM a id s  aus reiner W e l l e ....................................
1 K ip s g a n iitu r  in den seliönsten Karbon, besteheiul aus 1 Tischdec.ke

u. 2 Bettdeckcn, mit Se id e n ijt ia ste n ..........................................................
Yersandt nach allén Orten gégén Voreinsendung des Betrages odor Postnach- 

n.thme, doeli emplehle icli die Y o re it iso iid Iliig  als deti billigsten Weg. da hiediirch 
die Fostprovision giinzlich e rsp a rt wird und aucli die Waare fra n k o  Mm ballasre 
u. fra n k o  \ e rp a e k iiiiu » p e se n  in elegantem Cartone gesandt wird. Adresse:

„ W i e n e r  l á a u f l i a m p - O a n s t * '

W ien, W eissgSrber, Kolonitzgasse 6.

1.45
- .85

1.75

4 . i :

F ia  könyvnyomdájában Selmeczbányán. 1890.
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